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Toespraak Vlaams minister Bert Anciaux

Welkomstwoord door Bert Anciaux, Vlaams minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel en lid van het Comité van Ministers van de Nederlandse Taalunie.

Presentatie deel 1 (Stemmen op Schrift van Frits van Oostrom) en deel 7 (Altijd weer vogels die nesten beginnen van Hugo Brems) van de nieuwe Geschiedenis van de Nederlandse literatuur - 23 februari, Breda, Grote Kerk

Koninklijke Hoogheden, excellenties, dames en heren,

Welkom in Breda, in deze mooie Grote Kerk. Mij werd verteld dat al in het midden van de 13e eeuw melding wordt gemaakt van een stenen kerk in Breda. Er stond hier dus al een kerk in de tijd die beschreven wordt in een van de boeken die vandaag het licht zien. Vroeger stonden er geen stoelen in de kerk. Alleen voor de aanzienlijke mensen waren er banken. Een van die speciale banken staat er nog steeds, de zogenaamde Prinsenbank
. Het schijnt echter dat er nooit Prinsen op gezeten hebben. Ook vandaag wordt de prinsenbank niet gebruikt, maar wij zijn wel blij dat vandaag twee prinsessen deze plechtigheid bijwonen
. Het onderstreept het belang van een groot Nederlands-Vlaams project waarvan vandaag de eerste resultaten worden gepresenteerd: de nieuwe Geschiedenis van de Nederlandse literatuur. 

Nederland en Vlaanderen werken binnen de Taalunie samen op het gebied van literatuur en lezen waar dat een duidelijke meerwaarde heeft, dus als de taalgebruiker er beter van wordt. En dat 'er beter van worden' kan heel praktisch zijn, bijvoorbeeld omdat het goedkoper is om dingen samen te doen. Maar ook inhoudelijk, omdat het resultaat beter wordt of omdat de materie waar het om gaat zo gemeenschappelijk is, dat een gezamenlijke aanpak zich als het ware 
opdringt. En dat laatste is bij de geschiedenis van de Nederlandse literatuur het geval: deze geschiedenis speelt zich af aan twee zijden van een grens die soms afwezig, soms transparant en soms een hoge drempel was.

Het Comité van Ministers van de Taalunie nam daarom in 1997 het advies van de raad over en maakte gelden vrij voor een ambitieus literatuurgeschiedenisproject. Het bestaan van de Taalunie maakte grensoverschrijdende financiering 
en samenwerking mogelijk. Twee landen die samenwerken, een team van Nederlandse en Vlaamse deskundigen die jarenlang samenwerken - dat is uniek en bijzonder. Het toont aan dat Nederland en Vlaanderen niet enkel een gedeeld verleden hebben maar ook een gedeeld heden.

Elke geschiedenis is een rangschikking 
van feiten, een nieuwe literatuurgeschiedenis is een nieuwe rangschikking van feiten. Het nieuwe aan deze literatuurgeschiedenis is onder andere dat hierbij de literatuur in Nederland en Vlaanderen zo veel mogelijk als een geheel wordt behandeld. Niet naast elkaar, maar als bij een fuga. Een fuga met stemmen van mannen en vrouwen, uit Nederland en Vlaanderen, uit Suriname, de Antillen en uit voormalig Nederlands-Indië. 

Een geschiedenis is niet enkel een opsomming van feiten. Er wordt ook een verhaal bij die feiten verteld, er wordt gekeken naar de context. Hoe zag de wereld eruit? Hoe keek men aan tegen literatuur en lezen. Waarom vond men bepaalde schrijvers goed? Ik ben er zeker van dat in het perpetuum mobile 
van de geschiedenis, veel te leren is uit het verleden. Is bijvoorbeeld het succes van de literatuurfestivals, de audioboeken en de podcasts een heropleving van de Middeleeuwse orale literatuur? In de 21e eeuw is het boek opnieuw niet het enige medium voor literatuur. Lezen doe je niet langer alleen met een boekje in een hoekje. Deze constateringen vereisen een herbezinning
 op de functie van literatuur en lezen en stellen ook vragen bij het letterenbeleid
. Ook over dit soort thema's denken wij na in Taalunieverband.
Dames en heren, om te eindigen een vreemde vraag op een dag als vandaag: is de nieuwe literatuurgeschiedenis een monument voor iets dat bijna voorbij is? Hebben we eigenlijk nog wel een literatuurgeschiedenis in boekvorm nodig? Paradoxaal genoeg wel, denk ik. 
De nieuwe literatuurgeschiedenis verschijnt op een historisch moment. Op het moment van de overgang van de ene soort geletterdheid 
naar de andere, krijgen we een verhaal over alles wat geschreven is in de voorbije eeuwen. Niet als afsluiting, maar als onderdeel van een voortdurende reflectie op wat is voorafgegaan. Alles wat tot nu toe is verteld of bedacht, is vooralsnog bijna uitsluitend toegankelijk via geschreven taal. En dat zal nog wel even zo blijven. 
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�Possano partecipare a questa cerimonia


�In un certo senso


�Finanziamento transfrontaliero


�classificazione


�moto perpetuo


�riorientamento


�politica letteraria 


�alfabetizzazione





